of Nirvana after his death. To make this wish come true, I have
been undertaking seven days of the Buddhist practice of making
offerings at Tenno-ji Temple. I have ordered that offerings be
made again today. (Since today is the last day of my practice when
my wish may be fulfilled, I will order someone to keep conducting

(e

the offerings.)
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1%

N
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2

Michitoshi Is anyone available?

HNETAR Aok drfdfs

Servant At your command, sir.

PN . = s S
) " it i = X i — * 33%
i =3 - v b
% 57 [ = Ve
. o )
*Sections highlighted in represent variations in phrasing according to different {& L =7 I é
schools. /@ § z T iﬁ% H:ll — j‘E.L\ g Z ,_'%._{ ] b Eﬂj E
o o 5§ vl L AR RN S S
1. Takayasu Michitoshi Visits Tenno-ji Temple to Pray I W X S % T W ) e /%? 2 ) EJL:
5 0z 59 s Lem Z2RE xS
b & LEoWN ZMWBi 3 <
Takayasu Michitoshi, who lives in the village of Takayasu in Kawachi F ° bt L o T L L & & FL
Province, believed a slanderous story and disowned his son and sent him KR lg H #% - 1+ 5 i\ f: itf‘ Ic g
away. Regretting this misdeed, Michitoshi visits Tenno-ji Temple around the T b o »n % B ?}f& i ] B
time of the spring equinox in order to undertake the Buddhist practice of ~ 1/@ ;g: :g_ % % é? % B 2
making offerings* for seven days. ) ° b - 50 17 i VIN
et sl 555 3 %
@ LA fE C 7z .
“The practice of making offerings: the practitioner makes offerings of food and necessities C 1"_:]3 ViR D EU ﬁ
to monks and less-fortunate people in order to accumulate good deeds. C],: é,_{ L % N D %
5 n = s w2
2 II:EI = % ey 1 ?A
Takayasu Michitoshi B o S Fﬁ‘j b == e
I am Saemon-no-jo Michitoshi, living in the village of Takayasu in e 2 é {5 D * D5
Kawachi Province. I had one son but I believed a slanderous story N < B} BE; i
about him and secretly disowned him and sent him away one ) N 3@% K %=
evening (sent him away at the end of a year). Reflecting upon what Z IZ A vas F A
I did, I see that I acted too harshly toward him. My wish now is o1 ﬂ [ & N :O) .
that the boy live peacefully in this world and reach Amida’s Land Jﬁf‘ *Ré g@ © ;; %f}
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Yoroboshi / Yorobéshi Story

Michitoshi Offer more things today, because this is the last day of my practice
of making offerings.

Servant  Yes, sir.

Listen to me, everyone. Today is the last day for Lord Saemon-no-
jo to make offerings. Hurry and receive his offerings. Remember,
today is the last day. Remember, today is the last day.

2. Shuntoku-maru Appears in Tenno-ji Temple

Michitoshi’s son, Shuntoku-maru, has gone blind and has been wandering
from place to place, without a home. Lamenting the misfortunes of his life, he
stops to pray at Tenno-ji Temple.

Shuntoku-maru
My blind eyes cannot even see the rising and setting of the moon.
I do not even know when dawn breaks and evening comes. I have
no idea about when it is daytime or nighttime. Who could know
my bitter grief, as deep as the ocean off of Naniwa? {A few schools

include this phrase}

A mated pair of mandarin ducks sleep huddled together, and are
sad when imagining the moment of their separation. A mated pair
of flounders sleep side by side, and worry the moment when the
waves will separate them. Such sentiments are shared by fish and
fowl, and all the more so by those of us who, due to the force of
karma, have at last been born in the form of human beings.
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Yoroboshi / Yorobéshi Story

We humans are emotional beings. “Let us accept this as the way
of love. Husband and wife must sometimes be separated, just as
the Yoshino River runs between Mount Imo (‘Mount Wife’) and
Mount Se (‘Mount Husband’)”” Although this poem tells me to
do so, I cannot easily give up my attachments because for many
years, I have suffered from the grief of separation. What a shame.
Who did I hate in my previous lifetime to bring such retribution
upon me in this lifetime? Someone’s slanderous story pushed me
into the sinful conduct of an unfilial child. My eyes, clouded by
tears of grief, finally went blind. I am lost on the road of limbo,
somewhere between life and death.

All human beings have evil passions and darkness in their mind.

I have heard tell of the eminent monk of the Tang Dynasty,
Acarya Yi Xing, having been expelled from China and visiting the
country of Kara. On the way there, he travelled on the Road of
Darkness. However, the buddhas depicted in The Mandala of the
Nine Celestial Houses shone forth their light and brightly lit his
way. Though this is the final period of the decay of the Dharma,
this temple is still famous. Is this the stone forii gate of Tennoé-ji
Temple, where the Buddha’s teachings were first practiced? I will

go closer and pray. I will go closer and pray.

3. Shuntoku-maru Meets Michitoshi

At Tenno6-ji Temple, Shuntoku-maru happens to meet Michitoshi. Michitoshi
calls out to Shuntoku-maru, and they exchange pleasantries. Then, as
Michitoshi has suggested to him, Shuntoku-maru lines up to receiving

offerings.
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Michitoshi Today is the middle day of the equinox week in February (accord- i
ing to the lunar calendar). On such a peaceful day, nobles and e i B

commoners alike come to the temple. I encourage them to receive

my offerings in this place where people gather. )

=i LI
B L+

Shuntoku-maru

—
%3
—

%3

How wonderful are the merits of Buddha. Believing in the infinite

TE OO0y
rd

mercy of the Buddha, people come visit the temple one after

X
S
I

another.

Michitoshi O, the beggar coming here must be him, Yoroboshi*.

“Yoroboshi (or Yoroboshi) : A term of contempt, literally, “a beggar monk who teeters

SHTIN A S MRS IS & >

AT THFFCAE H2EOR

around” In olden times, beggars often dressed like monks.

[oSTEmH | ] S AASF BTS¢
BRIy g0 A HE

Shuntoku-maru 15
How shameful {a few schools include this phrase}, everyone calls me by D3

ENE ENOFORES vty Lavy

the nickname, “Yoroboshi” Certainly, I am blind and crippled like

TEONIERCEFET A > A NHB TSI

AU RBSOE | [SstaEsis | )
LN ST RIS B SE A < oy THSEDOT AR O OV
OEA S MR T CREE>CIF  ADSEMSLEY OEFSFFRSIm| Igmd

IS T e RIS T AN TN AT Y

SENE SN SEFTINIOIYRNCEEE  OF S AGENNG ok
SHSET CAESET o8 A I DI

k\
ic
iO
B
%
s
L
ES
L
X
a broken cart with a missing wheel, teetering around. So it does * . Z
make sense that people call me “Yoroboshi” (literally, “Teetering D ;_D) 3 7
Beggar-Monk”). i N Iz ! 1A
i i [#] ) 2
Michitoshi Well, he sounds refined, although he only said a few words. Come B D Z 72 B
here and be the first to receive offerings. h 1t A % & 2
R ) % % 2 Ak
> > EA
Shuntoku-maru 2 7%% %o 3 % ° E]
I will, quite gratefully. (Yes, I will. Oh.) I can smell the plum Z 23 ¥ Iz T L Vo
blossoms. They must have started to fall. {A few schools include this ¢ L j‘ N N 7_;; <
phrase} i 13 /E ‘55 = N
3 Jii ot 3% 4 0}
Michitoshi Ah, the petals of the plum blossoms blooming over the fence here ° 2 ,@, i 2 2
¢ B % A x
have fallen onto his sleeves. z B B ° h
5 4 oo o
<, F W L L
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Shuntoku-maru
How sad to hear such a comment, lacking elegance. In the spring- N s
time in Naniwazu, one need say no more than, “the flowering tree’, % }Z: lﬁi b\\ TE *EH ? Yﬁ 1'3:_? < % &L 'I%E
her than “slum bl i eoring but [h ’ H » ot 28 & % % n D ot Vook U
rather than “plum blossoms”. It is now mid-spring, but I have not D Ok = Oz )z; & VAS 'IN H L 9 It
yet snapped off a twig of blossoming plum and put it in my hair, y 7= S 4 DR VRS % 5 Vo) 7B D §) LC_\ _j ° v >
as did people in an ancient poem. However, the petals have fallen - A B 3k 574 < “@.: cl: N S — 5
onto my robe as if spring snow were falling in February. Oh, the 5 63‘1; ;‘; VC\ H /?;:—“E ‘ﬁ; — Oﬁé i3 %ﬁ
flowers smell so wonderful. {)\ F ﬁ;) ¥ é i 'F‘ B ?E = ? g
N N s s & \ b % D F g
Michitoshi Indeed, if your sleeves are receiving the petals of plum blossoms, D < 2z D Z@ YN #h J)Z X &
the flowers have become part of the offerings. il LE 5 ﬁ'i_ﬁ: 17 b e A
kB E G z ¥ % k35
Shuntoku-maru S:" L ;C D g ﬁ :E ?7: 1t 7\ Li\
b
That is true. All existence, including trees and grasses, rely on the 5 v N f n 2 D B [0 R
benefits bestowed by the Buddhist practice of making offerings. < Z A f/} 13 fif b N 5 = L
Lo i PR N
Michitoshi Everyone, do not miss out on... Mg < fﬁ] Vo) 1t b}i R ;,-)_ CZS & X
D o, H g & ‘ i : 07
oo E S % o
Shuntoku-maru j;[{‘; B ;12 J:o %‘ h % Tg % 1{% 0\_\
the great mercy of Buddha. I will join the line to receive offerings. H Iz I il % Jiiid X H 1 7
A ’% n s 7 T A A
Michitoshi With hands together, A 23 VAS 3 A Iz L %O T
L g 73 N ft 5 752 » 2 A
Shuntoku-maru 17? b: 72 W 2 ?{Z; 4 :( D
b -
I open my sleeves to receive offerings, + t ? \‘*—- gé D N %E IE
5 8 28 b
Group Reciters ° it 7 e AR T B
for even flowers receive a variety of offerings, even flowers receive Z % N5d W 5. %\ %ié e
a variety of offerings. The scent of plum blossoms floats through D & @ ) n D 7 L
the air, for this is the height of the spring in Naniwa. There is no % D {g D Ci\ & 79,: g
thing that does not belong to the Buddha’s Dharma. Even we who h CE I =S i ) Z ~
play, entertain, dance, and sing are included in the Buddha’s sacred D ;) 9 7% D 7 =1
vow to liberate all sentient beings. The mercy of Buddha, as vast as 1 °C\ Iz <\ = J:o L T

the ocean of Naniwa, is truly reliable. To encounter the Buddha’s
teachings is such a difficult thing, it is likened to the slim chance

BesGR—4 LY A ~ theggcom -5- http://www.the-noh.com
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AL
of “the blind turtle in the ocean”.. and though I, too, am blind, ?ZJ Ci‘
thanks to the light shone forth by the Buddha, I feel as if I can see ] /HEE . i P
&) Y *R
T

the plum blossoms. On this peaceful spring day with the plums in

<
2%y
oI,
B

full blossom, no one will fail to receive the blessing of the Buddha’s

i

Dharma. No one will fail to receive the blessing of the Buddha’s
Dharma.

SR

SR &R

AR CEERES L SERFEE LTt
=

N A O L X RS

of

4. Shuntoku-maru Lauds Tenno-ji Temple

Shuntoku-maru lauds the Buddha’s Dharma, and also explains and lauds the
origin of Tenno-ji Temple.

Reciters ~ Shakyamuni Buddha died and entered Nirvana, but Maitreya
Bodhisattva has still not appeared in this world and the Three
Dharma Assemblies, intent on saving living beings, have not yet

SR IFERCURYAFHA S (0, A vy

been convened under the dragon-flower tree.

B
AR IN  TAERIXIEEI (v, ~nk

S

LN SEARMEE O GHHM | IRy
&

Shuntoku-maru

AITOIIRGEHAE L SAIREIY

Well, how shall we who are living in this period between
Shakyamuni and Maitreya* expand and give ease to our minds?

AT 9SER
o T RN HOF S ERAENR ATEIHTRHES RE>ER

O HIEHE SN T rIRBES AR OME RS [ ST EpH S

*Chuagen: The period between the death of previous buddha (Shakyamuni) and the appear- {f{ ?f
ance of the next buddha (Maitreya). Vo) D
& S il

Reciters  Prince Shotoku improved the government, taught and led the I L -
people well, made a realm in which the Buddha’s Dharma is well 753 ES _;.\"
transmitted, and widely spread the blessings of the Buddha. L ‘;‘L l%

< S i

Shuntoku-maru T n
He built this Tenno-ji Temple,... 1A Vo [

D o L

, o Jo5d AN
Reciters  appointed its first monks and nuns, and conferred the name 2 752 Vo

“Shitenno-ji” upon it.

Enshrined in the Golden Hall is a statue of this temple’s principal
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Yoroboshi / Yorobéshi Story

Reciters

deity, a manifestation of Kannon called Nyoirin, who is also known
as Bodhisattva Savior of the World. In a previous lifetime, Prince
Shotoku was the Chinese Zen master, Nanyue Huisi. His rebirth
allowed him to cross the ocean and come to Japan. And thanks

to him, this temple’s principal deity, Nyoirin, has also come to
Japan to shine forth his divine light from this temple in which the
Buddha’s Dharma was practiced for the first time in our country.
Nyoirin manifests the Buddha’s vow, something so very necessary
in this final age of the decay of the Dharma. Furthermore, the
sacred wood known as shakusendan was used in the construction
of this temple, and purplish gold from Jambudvipa* was used all

the way up to the golden jewel-wheel atop the pagoda.

*Enbudagon (the purplish gold from the Jambudvipa): The gold obtained from the river

running through the mango (jambu) forest in India. It is recognized as the best gold.

Shuntoku-maru

For ages to come, the spring water at Kamei will be clear and pure,

as its source is Anavatapta Pond in western India. Just as its flow

is inexhaustible, for generations to come, its water will continue to
guide people tainted by the Five Defilements (the five evil things
occurring in human body and mind) to board the boat of salvation
that will ferry them to the yonder shore of the Land of Nirvana.
The tolling of the bell of this Tenno-ji Temple resonates all the way
to distant shores, universally filling every region with the Buddha’s
vow, showing that all will attain buddhahood, even the tide-filling
ocean and the mountains of Naniwa.

5. Shuntoku-maru Prays Toward the Evening Sun

Michitoshi realizes that Yoroboshi is his son, Shuntoku-maru, but decides not
to reveal his identity until after the day ends in order to avoid other people’s
attention. Then, he requests that Shuntoku-maru offer prayers towards the

setting sun (that is, looking at the setting sun and imagining the Land of
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Yoroboshi / Yorobéshi Story

Nirvana). Shuntoku-maru agrees to his request and offers prayers toward the
setting sun. However, he walks and dances to the vivid scenes in his mind,
finally stumbling and falling down. He feels ashamed of himself for being
blind.

Michitoshi Oh, what a miracle. Looking closely at this man, I can see that he
is my son who I disowned and sent away from my house. (I was
wondering who he is, and see that he is actually my son who I
disowned and sent away from my house.) He must have gone blind
from worrying so much. Poor boy, he has lost so much weight and
looks so weak. During the daytime, {a few schools include this phrase}
we would get unwanted attention. I will reveal my identity to him
after the sun has set, and will take him with me, when I return to
Takayasu.

Well, offer prayers towards the setting sun and imagine the Land
of Nirvana. (Well Yoroboshi, it is time to offer prayers towards the
setting sun. Hurry and offer prayers toward the sun.)

Shuntoku-maru
It surely must be the time to offer prayers toward the setting sun.
Since I am blind, I face toward the way I think the sun is setting but
end up praying towards the East Gate. Namu Amida Butsu.

Michitoshi What are you doing? It is not right to pray toward the East Gate.
We are at the stone torii of the West Gate.

Shuntoku-maru
You speak nonsense. What'’s wrong with leaving from Tenno-ji
Temple’s West Gate and heading toward the East Gate of the Land
of Nirvana?

Michitoshi Oh well, you are definitely right about that. By leaving from this
stone torii of the West Gate of Tennd-ji Temple,
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% 3 5 3
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Shuntoku-maru iJ\ T iJ\ I
. . B 5
we will arrive at the noblest gate, the East Gate of the Land of ~ WO & N Vi i i z - —
: 0 " % T i LAY - HX
Nirvana. AR cwas AR Ox MOox o o %
o o»am@m Ly owo o % o fF
Michitoshi Leaving from the West Gate of Tenno-ji Temple, the noblest gate in T T D H T 4 4 ] 4+ F < VD)
this world means... £ ‘5 % T W £ IOE)I A 75: 0)\ fif EE?‘)'( Fj
S [T g o H 9 G/} )
Shuntoku-maru 2 e H%E oW 2’ 1% %)_ i— EI’E B ik
; Z LUZS 7Y plEis
proceeding directly to Amida’s Pure Land, that is... *H ]Z,\ ;) ;ﬂ 7%‘ M|z MK o 5'2 'y 2’;
5 noF oY o oz 2 S K
Michitoshi the Land of Nirvana’s %0 ﬂj:: < H %O 2 %% D ) K |
VT —~ % H E s I
Shuntoku-maru {055[ E’O g H% I?? + ;J)‘ ]%\
East Gate. As we are heading toward that East Gate, into the ?flg ;’éﬁ 75{ ~ [‘% 7 i} D
western ocean off of Naniwa & oo i v H i 7
b L % % < 2 % °
Reciters  sinks the setting sun, and therein we find the reflection of the Land o tE % L Hi
of Nirvana, which appears to be dancing a dance. - H ) %‘ %
0w 4 no £
= N)) D it U
[Iroe] {Four schools include this phrase} L - J: ?EZ 3)
—
A short dance is performed with a Japanese flute and small and large hand VA D v)) D D
drums. % > 5 7':0 [t} ¢
@
i

Shuntoku-maru

SEW

S

How interesting. Although I am now the blind, teetering Yoroboshi,
before I went blind, I was quite familiar with this place. The moon
is reflected in the ocean off of Naniwa, and the winds travel over
the pine trees. Looking at the immaculate scenery on a long,

RifUAN)

peaceful evening of spring, no evil could enter my mind.

[Iroe] {Kanze school includes this phrase}
A short dance is performed with a Japanese flute and small and large hand

SO NFEUITEF MF

T AY

drums.
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Yoroboshi / Yorobéshi Story

Shuntoku-maru
“Looking at the distance from the pine trees on the shore of
Sumiyoshi,

Reciters  the moon is about to set over Awaji Island.”

Shuntoku-maru

This poem describes the scenery of the setting moon,

Reciters  This poem describes the scenery of the setting moon, but I
imagine that right now the setting of the sun is like this poem.
We offer prayer towards the setting sun not for the sake of
seeing the sun with our eyes but for the sake of seeing it in the
mind’s eye. So, a blind man like myself can clearly envision
the beautiful, unclouded image of Awaji’s Ejima Island, Suma,
and Akashi, even as far away as the ocean off of Kii. All of this
terrain, as far as the eye can see, exists in the mind.

Shuntoku-maru
Oh, yes, I can see them very well! I can see them very well!

Reciters  Let me list some of the many splendid scenic places observed
from this shore in Naniwa.

Shuntoku-maru
To the south, people speak longingly of the beautiful scenery
of the Sumiyoshi shore, with pine trees on the beach that is

washed by evening waves.
Reciters  To the east, this is the perfect time of year...
Shuntoku-maru

for viewing Mount Kusaka, covered in the lush green hues of

spring.
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Reciters  The evening grows late, and people have already gone home. It is
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Reciters  Nagara Bridge is there. Viewing the scenery in my mind and ¢; v ) 5w el %.é \E ok LE R <
walking around in it, I bump into people, rich and poor alike, and {/‘\'/I“ ?; % % t_)' ;’?L ﬁ 3‘_ gg %? % ?
I stumble, wobble, and teeter. Alas, such is the sad lot of a blind = 7 O BX iz - A W oo 2
man. People must surely laugh at me, a real Yoroboshi—a teeter- 7 v < VA I SRR Z °
ing beggar-monk. Imagining that, I feel ashamed, and tell myself i AN IS g% B Z 7 o9
that from now on, I will never lose my senses, I will never dance A DY }% %ﬂ 3 noL T L
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6. Michitoshi Returns Home with Shuntoku-maru . P L 1 b L H 5 D
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After night falls, Michitoshi reveals to Shuntoku-maru that he is his father. < e g ] e 5 D
The astonished Shuntoku-maru thinks he must be dreaming. Because he is j; 72 < % gj %,{) ‘J:O ‘e{:\ ;Jjé
ashamed of his present state, he tries to flee. Michitoshi chases after his son, X i He 7o ) o g_
takes him by the hand, and they together return to the village of Takayasu. WooF P)‘ % Z G A
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Reciters  Shuntoku-maru is ashamed to let his father see him in such a
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sorry state, and tries to runs away to wherever he can. His father
catches up with him and takes his son’s hand. “Now you no
longer need to hide anything” So saying, the father asks the son

A &
Reciters ~ Oh, that’s what I thought. How happy I am. I am your father, 4
Takayasu Michitoshi. H < ® = ® # ES
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Michitoshi is my father! To hear his voice once more, 2 ° Ci\ 3 % b S %
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to leave the temple with him before day breaks. In the darkness,
listening to the toll of the bell of Tenno-ji Temple, together they
will return to the village of Takayasu. Together, they will return

to the village of Takayasu.
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Yoroboshi / Yoroboshi

Synopsis

Takayasu Michitoshi, a prominent resident of the
village of Takayasu, Kawachi Province (in the present day,
near Yao City in Osaka Prefecture), believed a slanderous
story about his son, Shuntoku-maru, and disowned him
and sent him away. Regretting this misdeed, Michitoshi
wants to pray for the peace and comfort of Shuntoku-
maru’s current and next lifetimes, so he performs the
Buddhist practice of making offerings (that is, making
offerings of material goods to people in order to
accumulate good deeds) for seven days in spring at Tenno-
ji Temple (present-day Shitennd-ji Temple, Osaka). On
the last day of his practice of making offerings, a young
blind beggar called Yoroboshi (or Yoroboshi) appears at the
temple. The beggar is actually his son, Shuntoku-maru.

When Yoroboshi joins the line of people receiving
offerings, fallen plum petals are clinging to his sleeves.
Seeing that Yoroboshi cherishes the scent of the flowers,
Michitoshi mentions that the flower is also a part of the
practice of making offerings. Yoroboshi agrees with him,
lauds the teachings of the Buddha, and explains the origin
of Tenno-ji Temple. Although Michitoshi realizes that
Yoroboshi is his son, Shuntoku-maru, he decides to wait
until night to reveal his identity, as he wants to avoid
others’ attention. Michitoshi suggests that Yoroboshi
conduct jisso-kan (a form of meditation in which a person
imagines the Land of Nirvana from watching the setting
sun), and Yoroboshi imagines the beautiful scenery of the
Naniwa area. However, he gradually becomes delirious,
and trips and stumbles here and there. He is bitterly
ashamed of himself and feels defeated by the sadness of
being blind.

When the night grows late, Michitoshi reveals
to Yoroboshi (Shuntoku-maru) that he is his father.
Shuntoku-maru tries to flee as he is ashamed of his
present state, but Michitoshi catches up with him, takes
him by the hand, and brings him back to the village of
Takayasu.
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Highlight

The greatest charm of this piece is the profound
personality of the s/ite, Yoroboshi (Shuntoku-maru) and
the vivid descriptions of the scenery in his mind. Although
Shuntoku-maru is described as a boy, he is probably in his
mid- to late teens, with some education and experience, as
his wife appears as the tsure in the version performed in
olden days. And his father, Takayasu Michitoshi, appears
to be a powerful local figure. Shuntoku-maru has fallen in
stature from being the son of a prominent family to being
a blind beggar (at the time, considered the lowest social
status), but he has never lost the purity and refinement of
his mind. Although he laments his misfortune, his faith
gives him hope, as we can observe from his enjoying the
scent of plum blossoms on his sleeves. Later on, when
Shuntoku-maru is meditating on the setting sun, it brings
to mind the beauty of the seaside in Naniwa, where he
used to live, and he makes this profoundly meaningful
comment: “All of this terrain, as far as the eye can see,
exists in the mind.” However, as his mind is transfixed
by the scenery of his imagination, he becomes delirious.
Tripping and stumbling, he is forced to face the reality of
his pathetic, hopeless self.

Pure, kind, lonely, and sorrowful is this profound
young man, Shuntoku-maru. Please try to feel each of
these sentiments of Shuntoku-maru as they change from
scene to scene.

- 13-

Schools All five
Category Fourth Group Noh
Author Kanze Jard Motomasa (kuse is written by Zeami)
Subject Unknown
Season Spring (February in the lunar calendar)
Scenes Tennd-ji Temple in Settsu Province
Characters Shite Shuntoku-maru
Waki Takayasu Michitoshi
Ai Michitoshi’s Servant
Masks Shite Yoroboshi
Costumes Shite A long black wig, (kuroji-kindon-hachimaki [a head band
with gold brocade on black cloth]), mizugoromo (a type
of knee-length kimono), kitsuke / atsuita (a type of
short-sleeved kimono mainly worn by male characters)
(kitsuke / nuihaku [a short-sleeved kimono with
embroidery and with gold or silver flakes placed on the
fabric]), koshi-obi (belt), a fan, and a cane.

Waki Tops and bottoms of su6 (a long-sleeved unlined hemp
kimono with matching top and bottom worn by male
characters), kitsuke / dannoshime (short-sleeved kimono
with very wide stripes, worn as the innermost layer of the
costumes of male characters of lesser standing), a small
sword, and a fan.

Ai Tops and bottoms of kimono for kyogen-kata.

Number of scenes One
Length About 1 hour and 20 minutes
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